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A Vulkán-szorost elfoglaltuk.
Két román hadosztály támadását igen tetemes vesz
teségeikkel visszavertük. — Levegőbe röpítettük a 

Monté Cimone-csucsot.
H öfer m ai je le n té se .

B u d a p e s t ,  szeptember 23
(Hivatalos.) KELETI HARCTÉR. ROMÁN HARCVONAL: 

A V u l k á n - s z o r o s t  az  e l l e n s é g t ő l  m e g t i s z 
t í t o t t u k .  N a g y s z e b e n n é l  k ét  r o m á n  h a d o s z 
t á l y  t á m a d á s á t  v i s s z a v e r t ü k .  Ez  a l k a l o m 
m a l  3 t i s z t e t  és 526 f ő n y i  l e g é n y s é g e t  e l 
f ő  g t u n k. Holczmánytól délre biztositó csapatainkat az 
ellenség kissé visszaszorította.

K á r o l y  f ő h e r c e g  l o v a s s á g i  t á b o r n o k  
h a d s e r e g a r c  v o n a l a :  H á r m a s  o r s z á g h a t á r  
s z ö g l e t é n  D o r n a w a t r á t ó l  d é l r e  r o m á n  o s z 
t a g o k a t  e l l e n t á m a d á s s a l  v i s s z a v e r t ü n k .  
Máskülömben csak a iucinai inénesteleptől délyugatra és a 
Ludova vidékén folyt erősebb küzdelem.

L i p ó t  b a j o r  h e r c e g  v e z é r t á b o r n a g y  a r c 
v o n a l a :  Böhin-Ermolli vezérezredes hadseregeitek terüle
téről utólag még azt jelenti, hogy szeptember 19 én az osztrák- 
magyar harcirepülő két ellenséges repülőgépet lelőtt. T e r s -  
t y á n s z k y  vezérezredes hadseregénél ágyutüztöl eltekintve 
tegnap délelőtt óta szünetelt a harc.

OLASZ HARCTÉR: A Karszt íensikon az ellenség több 
közeledési kísérletét visszavertük. A Dolomit harcvonalon 
az ellenségnek a Monsesiev lejtőjén levő állásaink ellen 
intézett éjjeli támadását meghiúsítottuk. A r z i e r o t ó I 
é s z a k r a  c s a p a t a i n k  ma r e g g e l  l e v e g ő b e  r ö p í 
t e t t é k  a z  o l a s z o k  á l t a l  j u l i u s  2 4-  ért e l f o g 
l a l t  M o n t é  C i m o n e - c s u c s o t  és ez a l k a l o m m a l  
13 t i s z t e t  és 378 f ő n y i  l e g é n y s é g e t  e l f o g t a k .  
Egy ellenséges tengeri repülőgépraj Bunta Salvore (Piranotól 
délnyugatra) eredménytelenül dobott, le bombákat.

DÉLKELETI HARDTÉR: A cs. és kir. csapatoknál nem 
történt lényeges esemény.

étö fa r altábornagy,

H int árva sósok
a nagy mocsárban, viharban és 
vészben védtelenül állunk az ár
drágítók, uzsorások kegyetlen 
hajszájában. Átgázol rajtunk a 
spekuláció, megkoppaszt, kifoszt, 
így jár házról házra, ajtóról a j
tóra és ahol a nyomor, a 1 küz- 
kodéspanaszait hallja, vigyorogva 
besunyit, van e még valami el
vinni való ? Németországban, 
amelyre első sorban szólna az 
antáiit éhhaiál-itéiete, leszálltak 
a liszt és kenyérárak, olcsóbb 
lett a hús és minden élelmiszer. 
Pedig ezeket legnagyobbrészt 
más országokból viszik be és 
olcsóbban adják, mint ott, ahol 
exportra is telik a termésből.

Nálunk külső ellenségeinknek 
van itt egy veszedelmes verseny
társa, a drágaság. Olyan pusztí
tásokat végez a drágaság itthon, 
hogy azelőtt izmos, életerős, gya
rapodó társadalmi osztályok rop
pannak össze. Ki tud ma egy ren
des ruhát venni és kinek telik 
egy pár rendes cipőre ? Aki fix 
fizetésből él, akárhogy feszíti is 
a munkát, nem bírja már a drá
gaságot, Pedig a nyáron mezít- 
.ab, hiányos ruhákban szaladgáló 
gyereknek télen me.eg ruha és 
legalább is nem rongyos cipő 
keli. A szén es fa beszerzésének 
kérdése olyan probléma, aminek 
a megoldására egyetlen célrave
zető intézkedésről eddig ném 
hallunk. Nehéz elgondolni, mi 
lesz itthon, ha igy maradnak az 
állapotok.

Űrijük a célját annak a min
dig ugyanazon forrásból eredő 
híresztelésnek, hogy azért var. 
drágaság, mert nincs élelmiszer, 
nincs áru. Dehogy is nincs. Csak
hogy a spekulánsok összevásá
roljak, elrejtik és a nekik leg 
kedvezőbb konjunktúra pillana
tában adják el uzsoraárakon a 
közönségnek. Borzasztó elgon
dolni, hogy a válságos nehéz 
időkben az ország közönségé, 
mely a háborús áldozatkészség
ben a világ első népének bízó 
nyúlt, igy ki van szolgáltatva a 
telhetetlen üzérkedésnek.

Nem lehet eleget írni erről a 
témáról, amely elevenébe vág 
mindenkinek, de különösen a 
üx jövedelmű középosztálynak, 
zz intellektuel! tisztviselői kar
nak, amely elvérzik, tönkremegy 
a Spekuláció irtó hadjáratában.

A panasz mindig hangosabb, a 
nyomor mindig pusztitóbb és 
nincs, aki meghallgassa a pa
naszt, aki meglássa a nyomort. 
- gy élünk itt, mint a sivatag éj
szakájában. Sehol egy szikiányi 
hizlaló világosság.

V enixelosz 
a  g ö rö g  k irá ly ró l.

Genf, szept. 23. 
(Ai AAkJ Hírlap rreaeti

A Reuter-ügynökség jelenti 
New-Yorkból: Az Associated 
Press tudósitója beszélgetett 
Vemzelosszal. A hirlapirő meg
kérdezte Venizeloszt, hogy 
van-e alapja annak a hírnek, 
hogy Venlzelosz visszatér At
hénbe és élére ál! a forrada
lomnak, mire Venizelosz kije
lentette, hogy erre a kérdésre 
most nem válaszolhat. Egy kis 
ideig vár, meg akarja tudni, 
hogy mit szándékozik tenni az 
uj kormány. Ha a király nem 
akar cselekedni, magunk le
szünk kénytelenek cselekedni. 
A jelen helyzet tarthatatlan. 
Ha a bolgárok és németek si
kert aratnak, Macedónia elve
szett részünkre. Ha az ántánt 
győz —  amiben szilárdan hi
szek —  az a veszély fenyeget, 
hogy Bulgáriával külön békét 
köt és Bulgária megtartja a 
görög területeket. Ha a szó-

* vete-KAi lénflkémk helyettese.

vetségesek teljesen elfoglalják 
Bulgáriát, miért adná vissza 
Szerbia görög Macedóniát, me
lyet Bulgáriától szuronnyal 
szerzett meg? Miért adná visz- 
sza az a Szerbia, amellyel 
szemben a szövetségi hűséget 
megszegtük? KI fog valaha 
Görögországra gondolni, ha 
csaknem szégyenérzéssel, ami
kor látjuk, hogy a iél világ 
hüzd a civilizációért ?

T ö m e g es  le ta r tó z ta tá so k  
O d e ssz á b a n .

Stockholm, szept. 23 
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

Odesszában az utóbbi időben 
5000 embert letartóztattak, de 
ezek közül 4000-ret szabadon 
bocsájtottak. A lömegletartózta- 
tssok okait titkolják. Valószínű, 
hogy katonaszökésekröl van szó.
A görögök Németországban.

Görlitz, szept. 23.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti táviraté.)

Az első görög csapatokat 
keddre várják Gőrlitzbe.

Amire nehéz  
m egfelelő  szavakat 

találni.
Nem szívesen Írjuk meg, de 

mégis meg kell tennünk, mert 
az alábbi eset nagyon, de na
gyon a nyomdafesték alá kíván
kozik.

Háborús történél. Es igaz.
Milliók pusztultak el a hábo

rúban. Százezrek haltak hősi ha
lált. Milliárdnyi vagyonok men
tek tönkre. Csak egy aránylag 
igen kis százalék tudta a hábo
rús „konjunktúrákat'1 úgy ki
használni, hogy mig a többiek 
elvéreztek a haictéren, egesz 
életük fáradságosan összekupor- 
gatott gyümölcsét elpusztította a 
háború íergetege, addig ez a kis 
százalék egymás tetejére hal
mozta a bankókat, a háborús 
nagy jövedelmeket, esetleg mil
liókat...

Egy ilyen milliomosról lesz 
szó.

Erdélybe betört az ellenség. 
Orozva, lopva, hitványán, oláhul. 
Hogy kinek a hibájából, nem 
kutatjuk most, Erdély derék ma
gyar székely népe hanyat-hom- 
lok volt kénytelen menekülni, 
mert az oláh betört a mi szép
séges Erdélyünkbe és senkise 
volt, aki ezt a becsületes népet 
előre figyelmeztette volna a 
bajra. Es Erdély népe futva 
árasztotta el az országot. Ide is 
jöttek valamennyien. Hontalan 
szegények, akik elhagyták min
denüket, kicsi házukat, jószágu
kat és gyalogolva, majd nyitott 
vasúti kocsikon napokig utaztak, 
mig hajlékot kaphattak jószivü, 
derék emberek jóvoltából. De 
menekültek ezekkel a honta.a- 
nokká lettekkel néhányan olya
nok is, akiket az oláh betörés 
kergetett el ugyan, de akik itt: 
e város falai közt mégis haza
jöttek.

Egy helybeli cégnek vannak 
ott, ahol most a románok jár
nak, üzletei. így mondjuk rövi
den: üzletei.

Ezeknél az üzleteknél dolgozó 
hivatalnokok, munkások, kocsi
sok hová máshová mentek volt.a, 
mint ide, ahol gazdáik vannak. 
Akiknek nagyon-nagyon sok a 
pénzük.

Két tisztviselője ennek a cég
nek, —  név igazán mellékes, —  
jött el hozzánk segélyért. Illeté
kes helyre utasítottuk, ahol szól
tunk pár meleg szól az érdekük
ben. De ott, ahol ezeket a se
gélyeket intézik, ott, —  igen 
okosan, —  nemcsak a szivükre, 
de az eszükre is hallgattak.

—  Az urak nem kaphattuk
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segélyt, mert a közadakozásból 
csak a segélyreszorultak kaphat
nak. Önöknek itt van a cégük, 
vagyonos, hatalmas cég, azok
nak kell az urakról gondoskod
tok...

Nem szóltak egy szót sem. 
Illemtudóan köszöntek és men
tek. De meglátszott rajtuk, hogy 
mégis akartak szólni, legalább 
annyit, hogy: igaz.

Nagyon nem szép dolog.
Ma aztán egy székely kocsis 

ment valahová segélyért. A de
rék székely is ott szolgál azok
nál a nagy és gazdag uraknál. 
Sőt ö hozta haza és mentette 
meg az oláh elől: a jószágot, a 
3 lovat és kocsit és hozta haza 
Újvidékre.

A közellátás áldásait élvezi ez 
a szegény kocsis.

Ma azutan eljött valakihez, 
akinek nagyon meleg és jó szi
ve van és kért a gazdája uíasi- 
tására a közadakozásból egy in
get, egy alsóruhá:. Már le
omlik a testéről a másik. Hisz 
hetekig jött, mig hazahozta a 
lovakat és i.oc-ikat. A gazdája 
küldte most, hogy inget kérjen. 
Egy inget. Nem többet. A sze
gény kocsisnak ez is nagyon 
sokat jelent.

—  Mondja meg a gazdájánál., 
hogy egy szegény ember, aki 
megszámolt, kimért pénzéből él. 
azt üzeni neki, hogy csúnya do
log, gazdag ember létere a ko
csisát, aki hűségesen szolgálta.
a Jovait és kocsiját ház;a hozta,
mos:.. hogy bajban van, c:serben
hagyni. A közadako;sásbői magá-
nak, édes barátom nem adha-
tok, de mondja me<y ^ g;azdájá-
nak, hogy egy szegén)- ember
adott magának egy mge:t, egy
alsót és itt fogja: a saját pén-
zemböl ezt a 10 koronát.

A székely ember kérészlet \e-
tett, kezet akart csőkölni és sze*
gyenkezve a gazdájáért, faiig el
pirulva ment ki...

Ugye nehéz erre megfelelő 
szavakat találni?...

A !ayo i Józse f.

Ó riási tüzek
Szt. P é íe rv íiro it.
Stockholm, szept. 23.

1 az UjviácZJ h írlap  eredeti távirata )

Az orosz fővárosban keletke
zett nagy tüzek okát még min
dig nem sikerült kinyomozni. A 
tüzek aggasztó mérveket öltenek. 
Pétervári jelentések szerint Pé- 
tervár legnagyobb gabonaelevá
tora és gaaonaraktára elégett, A 
kár 10 millió rubel.

Ellentétes román hirek.

A ném et je len tés.
B e r lin , szeptember 23

A n a g y fő h a d lsz á llá s  je le n t i :
NYUGATI HARCTtR: R u p p r e c h t  b a j o r  t r ó n 

ö r ö k ö s  h a d s e r e g c s o p o r t j a :  A Söreimétől északra 
a csata újra megindult. A franciák az ágyutüz tartós (okozása 
után megtámadták a Combles—  Rancurt-i vonalat. Nem értek el 
eredményt, ép oly kevéssé, mint az angolok, akik Courcelette- 
nél kísérelték meg az előretörést. Utólag jelentik, hogy szep
tember 22-ére virradó éjjel a mouqueti-majorná! és Courselet- 
nél az angolok részlettámadásait visszavertük. A Sommetól 
északra levő harcban 11 ellenséges repülőgépet lőttünk le.

KELETI HARCTÉR : L l p ó t  b a j o r  h e r c e g v e z é r -  
t á b o r n a g y  h a d s e r e g a r c v o n a l a :  Koritnyicánál erős 
orosz támadások meghiúsultak.

K á r o l y  f ő h e r c e g  l o v a s s á g i  t á b o r n o k ,  
h a d s e r e g a r c v o n a l a :  A Kárpátoktól északra nincs 
változás. A Kárpátokban a harc ellanyhult. A z  e l l e n s é g  
e g y e s  e l ő r e t ö r é s e i  e r e d m é n y t e l e n e k  ma-

ERDÉLYI HADSZÍNTÉR: N a g y s z e b e n  m i n d k é t  
o l d a l á n  k ö r ü l b e l ü l  k é t  r o m á n  h a d o s z t á l y  
t á m a d o t t ,  e z e k e t  b i z t o s í t ó  o s z t a g a i n k  a 
r o m á n o k  i g e n  t e t e m e s  v é r e s  v e s z t e s é g e i  
m e l l e t t  v i s s z a v e r t é k .  Ellentámadásaink alkalmával 3 
tisztet és 52G iőnyi legénységet elfogtunk. Szentjánőshegynél 
örállásainkat éjjel visszavontuk. A V u l k á n - s z o r o s t  el  
f o g l a l t u k  és a z  e l l e n s é g  v i s s z a f o g l a l á s i  
k í s é r l e t e i v e l  s z e m b e n  m e g t a r t o t t u k .

BALKAN HARCTÉR : A l a c k e n s e n  v e z é r t á b o r -  
n a g y  h a d c s o p o r t j a :  A Dnbrudsában a románok 
előretöréseit a Duna közelébe és Toprasartól délnyugatra 
visszavertük.

M a c e d ó n i a i  a r c v o n a l :  Eredménytelen ellen
séges támadási kísérletek és helyenként élénk tüzérségi tevé
kenység Belasica-Planinától délre a Kntsa-Balkánlg terjedő te
rületet kiürítette az ellenség.

Lsidendorff, első íőszállásmester:

G ö rögo rszág  N ém eto rszág tó l 
v isszakéri a 4, g ö rö g  IsaeStesteS.

Berlin, szeptember 23.

A Wolfí-ügynökség jelenti: A görög követnek a külügyi 
hivatal államtitkárával íolytatott szóbeli beszélgetés kapcsán 
tudatta, hogy a kormánya szívesen látná, ha a Németországba 
szállítandó görög csapatokat mihamarabb a svájci határra 
vinnék, hogy onnan később meghatározandó utón G ö r ö g 
o r s z á g b a  v i s s z a s z á l l í t s á k .

A legfőbb hadvezetöséggel egyetértve az államtitkár azt 
válaszolta a követnek: Németország a görög csapatokat parancs
nokával kötött ioyalis megállapodás szerint vendégének tekinti 
és e l v i l e g  k é s z s é g g e l  h a j l a n d ó  a g ö r ö g  k o r 
má n y  k í v á n s á g á t  t e l j e s í t e n i .  A z o n b a n  t é n y 
l e g e s e n  h a t h a t ó s  g a r a n c i á k a t  k e l l  k a p n i a  a r r a  
h o g y  a n é m e t  v é d e l e m  a l á  h e l y e z e t t  g ö r ö g  
c s a p a t o k a t  az a n t a n t  n e  v o n j a  el  h a z á j u k t ó l ,  
vagy meg nem engedelt büntetéssel sújtsa a semlegességhez 
ragaszkodó érzéseikért és cselekedeteikért.

A görög király beszéde 
az újoncokhoz.

Az imperátor
parancsnokának távo 

zása  Ú jvidékről. 
K iér v is sz a té r

N ém eto rszágba ,
Közel egy év elöli jött Újvi

dékre Thomas K iér, egy  viláa 
hires férfiú, a világ legnagyobb 
hajójának, a németek büszkesé- 
nek : az im p erá to r-nak etsö pa
rancsnoka. A nevét nemcsak e 
réven kapta szárnyra a hir, de 
személyi tulajdonságai főleg óriási 
szaktudása szerezték meg" neve 
számára a világ minden hajósa 
közt azt a tiszteletreméltó pozí
ciót, amelyet elfoglal.

Kiér Thomas a háború kitö
résének pillanatáig az Imperátor 
fedélzetén parancsnokolt, de 
amikor felborult minden és az 
Imperátor sem hagyhatta el többé 
a német kikötőt, ez a hatalmas, 
csontos arcú germán, tudását’ 
energiáját, lelkesedését császárja 
rendelkezésére bocsájiotta, aki 
Kiér ériékes szolgálatait igénybe 
is vette és a Z. E. G. (Zentral 
Einkaufs Gesellschalt) központi 
bevásárlási társaság, —  magyar
országi kikötői és telepei élére 
állította.

Közel egy esztendeig parancs
nokolt itt Újvidéken, ahonnan 
időről-időre meglátogatta és el
lenőrizte az Aldunán levő többi 
telepeket, amelyek mind Kiér 
I itomas parancsnoksága alatt 
bonyolították ie azt a hatalmas 
galionaszállilást, amelyet az áruié 
Románia hallatlan árért adott el 
Németországnak.

K iér  fhotnas, ez az igazát: 
imponáló germán tipusp egyéni
ség ezen egy esztendő 'alatt 
élénk részt vett Újvidék társa
dalmi életében, úgy hogy ha
marosan általános nagy népsze
rűségre és túlzás néikül mond
hatni : közkedveltségre telt szert. 
Mindenki ismerte újvidéken a 
szóke nyírott bajuszu, robusztus 
termetű Thomas Kiéri, aki a né
met hadvezetőség intézkedése 
folytán hétfőn elhagyja Újvidé
ket, ahol annyira megkedvelték. 
Az Imperátor parancsnoka, mi
után a román hadüzenet folytán 
nem nyílik értékes működése 
számára itt elég lét, visszatér 
hazájába, ahol a nagy koncep
ciójú férfiú részére so k ka l fon
to sabb  m iss z ió  vár.

K iér  Thomas távozását sajná
lattal kell regisztrálnunk, amint
hogy Újvidék társadalma is fáj
dalmas érzéssel búcsúzik ettől a 
némettől, akit igazán szerettünk. 
M M M a M M M M W M W M t

Antántcenzura Alhénben.
Basel, szept. 23.

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

Londonból jelentik: Romániá
ból a legellentétesebb hirek jön
nek. Egyik hírcsoport szerint 
Románia hadvezetősége előké
szíti a közvéleményt Orsóvá ki
ürítésére. A másik hírforrás sze
rint Románia megkezdi az oííen 
zivát Orsován tűi is.- A Vulkán 
szorosban a harcok mindkét 
részről igen véresek voltak.

Athén, szept. 23.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

M a  a  görög  k ir á ly  e lő tt ö t 
újonc k o r o sz tá ly  te lte  le a z  es
kü t. V a la m en n y i A thénben á llo 
m á so zó  görög  t is z t  parancso t 
ka p o tt, h o g y  rész t vegyen a z  
eskü téte lnél. K onstan tin  k irá ly  
a z  ú jo n co kh o z a kö ve tke ző  be
széd e t in té z te :

N e k te k  engedelm eskedn i ke ll 
p a ra n csa im n a k . T i a z  én k a 
toná im  v a g y to k  és sen k i m ásé. 
N e k te k  m in i ka to n á kn a k  h ű 

séggé! k e li lenne tek  vezére itek  
és á lta lu k  ve lem  szem ben . V a 
kon  ke ll engedelm eskednetek  
je leb b va ló ito u n tik , v e zé re ite k 
n ek  és k irá ly io kn a k . N em  egy  
do lg o t fo g n a k  m egkíséreln i, 
ho g y  titeke t e lcsáb ítsanak. 
Ó va ko d ja to k  a ha za fia ssá g  
a la cso n y  k iz sá km á n yo ló itó l. 
N e h a tg a ssa to k  rá juk ! N e  f e 
led jé tek  cl, a m it m o nd tam  
legye tek  hűek. ö n je lá ld o zó i  
és v ise lked je tek  b iza lo m m a l  
irán tam .

Basel, szept. 23
(Az Újvidéki Hírlap eredeti tavirata.)

Athénből jelentik, hogy mától 
kezdve a külföldre szóló távira
tok csak az ántáat censurán ke
resztül mehetnek tovább. A gö
rög censurát megszüntetlék.

T á m o g a ssu k  a z  erdélyi 
m enekü ltekei.'
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A habon
rab lógy ílk osság .

_  Nincsenek meg a tettesek. —

Szomorú szenzációja van a 
deloácskai Felsőkabolnak, ahol,
_ amint azt az Ú jv id é k i H írlap
már tegnap jelentette, —  eddig 
ismeretlen tettesek borzalmas ke
gyetlenséggel meggyilkolták a 
község egyik forgalmas helyén 
levő vegyeskereskedés tulajdo- 
nosnőjét S te in i tz  H erm a n n ét és 
a n nak  9  éves  L acika  n evű  k is  
fiá t.

Csütörtökről péntekre virradó 
éjszakán történt a rémes kettős 
gyilkosság, amely péntek reg
gelre tudódott ki, amikor S te in itz  
Hermanné üzlete zárva maradt és 
a szomszédok és a vásárolni kí
vánók zörgetésére sem nyitott 
senkisetn ajtót. Behatoltak a la
kásba, ahol vértócsiban találták 
a rémes gyilkosság két szomorú 
áldozatát: a szép S te in itz  Her
máimét és kilenc éves kis fiát. 
A hamarosan előhívott csendőr
ség a legszélesebbkörii nyomo
zást indította meg, anélkül, hogy 
mindeddig a tettesek nyomára 
lehetett volna jutni.

A kettős gyilkosság, amelynek 
elkövetése után a tettesek a bolt- 
heiviségben talált egész pénzt és 
egyeb értéktárgyakat elrabolták, 

a községben hallatlan izgalmat 
keltett. Mindenütt a legnagyobb 
felháborodással és megvetéssel 
beszélnek a kegyetlenül végre
hajto tt rablógyilkosságról, amely 
annál is inkább idézett elő a Iá
it 'ág körében nagy izgalmat, 
mer: két héten belül ez a máso
dik hasonló eset, amikor eddig 
ismeretlen tettesek védtelen nők 
lakásába törtek be és amint az 
utóbbi esetben történt: kettős 
gyilkosság árán elégítették ki 
rabiásí vágyukat.

Ma reggelre megérkezett a 
meggyilkolt család közeli rokon
sága : S c h w a r tz  József óbecsei 
ruhakereskedő, S te in itzn é  nagy
bátyja, S te in i tz  Gyula óbanovcei 
kereskedő, M a y e r  Alfréd szabad
kai sütömester, utóbbi kettő a sze
rencsétlen S te in itzn é  sógorai.

A  nyomozás vezetését ma reg
gel óta S z ű c s  Gyula, titeli járási 
rendőrfelügyelö és D á v id  Ferenc, 
tileli csendőrörmester vették át, 
akik L ukácsi István, kaboli csend- 
örőrmesterrel egyetemben széles
körű nyomozást indítottak.

Ma reggel 9 órakor V ékey  Zol
tán, újvidéki királyi törvény- 
széki biró, vizsgálóbíró helyettes, 
K arácsony i István, újvidéki kit. 
ügyész, H etessy  Kálmán, tör
vényszéki joggyakornok, dr. Szegó  
Géza, titeli járásorvos, dr. S zé ke ly  
Salamon, sajkásszentiváni és dr. 
Síéin  Jakab, tiszakálmáníalvi or
vosok a boncolás megejtése vé
gett Felsőkabolra érkeztek. Hoz
zájuk csatlakozott S za g h m eis te r  
János felsőkaboli jegyző is. A 
kiszállt bizottság nyomban a 
gyászházba ment és megkezdte 
a boncolást, amelyet dr. S zé ke ly  
Salamon és dr. S te in  Jakab végez
ek. A jegyzőkönyvet dr. Szegő  
Géza diktálta és H ete ssy  Kál
mán joggyakornok irta. A bonco
lás megállapította, hogy S te in itz  
Hermanné testén késszú rd s tó l 
eredő Hz seb v a n , teg többnyire  
a mellen, há ton  és a nyakon,

szú rá so k  a sz iv e t és a tü d ő t  
já r tá k  át.

A kis fiúnál csak egy sérülést 
találtak: a n ya ka  v o lt  késse l á t 
vá g va . \

Félegykor fejezték be a bon
colást, amelynek végeztével a 
holttesteket érckoporsóba tették 
és vasárnap reggel Óbecsére 
szállítják, ahol a meggyilkolt 
Steinitznét és fiát az óbecsei iz
raelita temetőben fogják örök 
nyugalomra helyezni. A temetés 
ma vasárnap lesz. A gyászszer- 
lartást P o llá k  törökbecsei főrabbi 
fogja végezni.

A nyomozás részleteiről a kö
vetkezőket sikerült megtudnunk: 

A lakásban a szekrény egyik 
rekeszében vászonzacskóbar, 3 
drb. 5 koronás, 96 drb. 2 koro
nás és 80 db. 1 koronás ezüst 
pénz volt. Ezenkívül nagyobb 
összegű hadikölcsönkötvények, 
dohánytárca, benne ezüst óra. 
Ezeket a gyilkosok nem látták 
és igy nemis vitték magukkal.

A meggyilkolt Steinitzné holt
teste az előszobában feküdt. A 
tettesek az utcáról a betört ab
lakon át hatoltak a boltba. Va
lószínű, hogy az asszony az 
udvarra akart menekülni, hogy 
segítségért kiáltson, de az ud
varra nyíló ajtót is eláihattálc a 
gonosztevők és ott az ajtó mel
lett érték a haláltokozó késszu- 
rások, amelyek a szerencsétlen 
asszonnyal végeztek.

A szalonszobában az ajtó és 
az ágy között szétterpesztett lá
bakkal, oldalra kinyújtott karok
kal, átvágott nyakkal, jobb arcá
ra fordulva, összekuporogva, vér
tócsában feküdt a kis fiú. Csak 
egy kis ing borította testét.

A nyomozás felette nehéz. Sen- 
kisem látta a gyilkosokat sem 
az utcán, sem a ház tájékán.

Amint késő este értesülünk, a 
nyomozás számára egy kis tám
pont adódott, de hogy helyesnek 
bizonyul-e az, még nem lehet 
tudni.

Igen tanácsos volna, ha a kir. 
ügyészség sürgősen két ügyes 
fővárosi államrendőrségi detek
tívet kéne leküldeni Felsőkabol- 
ra, akik karöltve a csendőrség
gel a bestiális gyilkosok kézre- 
kerítése érdekében nyomoznának.
U I W I M M U M M M M H M

Hogy került
a szerb zászló a kaboli 

templomtoronyba ?
A kaboli szerb pap nyilatkozata.

Az Ú jv id ék i H írlap  tegnap- 
előtti számában megírta, hogy 
az alsókaboli gör. keleti szerb 
templom tornyában, amikor a 
hadbavonuló harangokat leszerel
ték,egy szerb  n em ze ti sz in ti z á s z 
lói ta lá lta k  és hogy a kaboli 
csendőrőrs vizsgálatot indított 
annak kiderítésére, mikép és 
micélból került a szerb zászló 
a toronyba ?

M ih a jlo v its  György, alsókaboli 
gör. keleti lelkész ma a követ
kező sorok közlésére kért fel 
bennünket:

—  Való ig a z a z  Ú jv idék i 
H írla p n a k  a z  a h íradása , hogy  
a z  a lsókabo li gör. kel. szerb  
tem p lom tornyában , a harang  
levéte lekor egy  szerb  nem zeti 
s z ir ti  zá s z ló t'ta lá lta k .

Hogy mikép került a 
zászló a toronyba, arról legyen 
szabad a következő felvilágo
sítást adnom. A zászlón cyrill 
betűkkel ez a felirat van : Éljen 
dr. Kosztics Lázár, csajkáske- 
rületi képviselőjelölt. A neve
zett kaboli születésű és ismert 
nevű szerb költő, aki néhány 
évvel ezelőtt Zomborban meg
halt. Amikor a csajkásföldek 
1872 ben felszabadultak és 
jogilag és területileg a Bács
kához csatoltattak, őt válasz
tották meg a csajltások az uj 
zsablyai csajkás választókerület 
első képviselőjévé. A k k o r  a 
vá la sz tá so k o n  h a sz n á ltá k  e z t  
a zá sz ló t, a m ely  a k k o r  m eg 
engedett dolog v o lt. A zászló 
ott maradt a templomban és 
évek hosszú során át a kóru
son volt egy sarokban . A tel
jesen szinéi vesztett zászlót
3— 4 év előtt láttam meg a 
kóruson, az egyik szegletben. 
N yom ban  szó lta m  a tem p lo m 
szo lgának , h eg y  a zo n n a l v ig y e  
le  onnan és sem m isítse  a z t  

.1 meg. A  tem p lo m szo lg a  je le n 
te tte  is  nekem , ho g y  elégette. 
M  egbotrá n h ozás sá l értesültem  
m ost a harang  levé te leko r  
arról, ho g y  a z  elégeteltnek h itt  
szerb  zá sz ló  a tem plom  to rn yá 
n a k  leg felsőbb csúcsán v o l t  
elrejtve. P o litika i há ttere  a  
zá sz ló  elrejtésének n incs. A 
templomszolga könnyelműsége, 
felületessége okozta azt, hogy 
parancsomat nem teljesítette. 
H a  tu d o m á ssa l bírtam  v o ln a  
a zá sz ló  elrejtéséről, egy p il la 
na tig  sem  tűrtem  vo ln a  a z t  
o tt. A  tem plom szo lga , a k i 48  
é ve s  e zév i április óta  a harc
téren va n . Hasonló szellemű je
lentést tettem P u rg ly  Sándor 
főispánnak és S ze m ző  titeli 
főszolgabírónak is.

A nyilatkozatot készséggel 
adtuk közre. Nincs okunk M ihaf-  
io v its  György kaboli görög ke
leti szerb lelkész szavahihetősé
gében és szavai őszinteségében 
kételkednünk és mert az eddigi 
tapasztalatok azt bizonyítják, hogy 
szerb anyanyelvű polgártársaink 
velünk magyarokkal hazafiasán 
éreznek, azt hisszük, hogy a ka
boli torony zászlótitka mögött 
—  igazán nincs politikai tenden
cia. Külömben a megindult vizs
gálat lesz hivatva a tiszta képet 
felderíteni.
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Tisza István gróf Budapesten.
Gróf Tisza István ma vasárnap 
reggel Budapestre érkezik.

Főhadnagyi előléptetés. A hi
vatalos lap utolsó száma közli, 
hogy R eu ter  Ede, a 88. gy. e. 
hadnagya főhadnagyé lépett elő. 
R eu ter  főhadnagy néhány hónap 
óta a helybeli tartalékkórliázban 
mint az egészségügyi osztag pa
rancsnoka teljesít szolgálatot.

Újvidék közúti előirányzata.
A város közigazgatási bizottsága 
Újvidék 1917. évi közúti elő
irányzatát megállapította és az 
szeptember 23-ától október 9 éig, 
vagyis 15 napon át közszemlére 
lesz kitéve. Esetleges felszólalá
sok az előirányzat ellen október 
9-éig P ro fu m a  Béla polgármes
ternél nyújtandók be.

Vizsgálóbírói kirendelés. Az 
igazságügyminiszter az újvidéki 
kir. törvényszék területére vizs
gálóbíróul Korény-Scheck Vilmos 
dr. kir. törvényszéki bírót ren
delte ki.

Káty község az erdélyi me
nekültekért. V á ro ssy  Mihály, a 
szomszédos Káty község érdemes 
jegyzőjének kezdeményezésére a 
község lakossága körében 1200 
korona gyűlt össze az erdélyi 
menekültek részére. Az összeget 
a kátyiak K u lu n sics  Viktor, újvi
déki főszolgabírónak küldöttek el.

Az első zsidó angol tábor
nok. Rotterdamból jelentek la
punknak : John Monesh ezredes 
—  vezérőrnagy lett. Az angol 
hadseregben ő alz első zsidó tá
bornok. Volt ugyan már több 
zsidó származású, de ezek mind 
kikeresztelkedtek.

Izraelita újévi üdvözletek 
megváltása. Az célra szánt költ
séget legcélszerűbb volna az er
d é ly i m en ek ü ltek  segélyezésére  
fe la já n la n i. A z  adományokat az 
Újvidéki Hirlap is elfogadja és 
rendeltetési helyére juttatja.

A polgári leányiskola t a n u l ó i h o z .  
Az áll. polg. ieányiskola tanulói fel
hivatnak. hogy folyó hó 30-án reggel 
félnyolc órakor az iskolába eljöjjenek, 
amikor az évkezdő istentiszteletekre 
fognak elvezettetni, továbbá meghall
gatják az iskolai rendszabályokat, vé
gül leírják az órarendet, amely okból 
magukkal hozzanak órarendi űrlapot 
és iront. Az igazgatóság.

Az erdélyi menekülteknek. 
Özvegy S chossberger Dávidné 
és Schossberger Oszkárné Titel- 
ről 25— 25 koronát küldöttek be 
hozzánk az erdélyi menekültek 
részére. A nemes adományokat 
a hadsegélyző bizottság pénztá
rába befizettük.

Jönnek a törökök. Amint már 
jelentettük, a belügyminiszter in
tézkedésére Adakaleh elmenekült 
török lakóssága Újvidéken nyer 
ideiglenes elhelyezést. Ma Uj- 
moldova főszolgabírói hivatala 
távirati kérdést intézett a város
hoz, vájjon az Ómoldován ide
iglenesen elhelyezett 420 adaka- 
leh-i török utbainditható-e Újvi
dékre? P ro fu m a  Béla polgár- 
mester nyomban megküldte a 
választ, hogy az adakalehi török 
menekültek elhelyezésére minden 
intézkedés, megtétetett. Eszerint 
az adakalehi törökök, akik hajón 
jönnek, legközelebb Újvidékre 
érkeznek.
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Elveszett konvertált sorsjegy.
A hivatalos lap mai száma kezű, 
f ogy az újvidéki kir. járásbíróság 
U" d in e r  Sándorné újvidéki lakós 
kérelmére a konvertált jelzálog- 
sorsjegynek állítólag elveszett
2552. számú részletivének meg
semmisítése iránt az eljárást 
folyamatba tette.

A palánkai regálé bérbeadása. 
A zombori pénzűgyigazgatóság 
a Palánka, Ópalánka és Ujpa- 
lánka községekből alakított be
szedési kör területén fizetendő 
boritaladó és husfogyasztási adó 
beszedégj, jogát az 1917, évre, 
esetleg az azt követő 2 évre 
nyilvános árverés utján haszon
bérbe adja. A feltételek a pénz- 
ügyigazgatóságnál és a pénzügyi 
biztosságoknál tudhatok meg.

Leégett kendergyár. Dielzgen 
Gábor kez-eskedelmi tanácsosnak, 
újvidéki nagykereskedőnek vis- 
nyevcei birtokán kigyulladt a 
kendergyár és a raktárakban fel
halmozott nagymennyiségű ken
der, mely teljesen a tűz marta
léka lett. A kár szá ze ze r  koronán  
Je lü l va n , de biztositás utján 
megtérül. A tűz keletkezésének 
oka ismeretlen.

Elmezavarbart meg akarta 
ölni gyermekeit. F ehér János 
Hunyadi-u. 26. a. lakó napszámos 
tegnap délután elmezavarban 
késsel rontott neki gyermekeinek, 
hogy azokat megölje. A házbeliek 
lefogták és átadták az előhívott 
rendőrnek, aki a rendőrséghez 
vitte, ahonnan a városi közkór
házban helyezték el.

SZÍNHÁZ.
D ü □

Délután 4 órakor

„Liliom fi"
vígjáték 3 fel. irta: Szigligeti Ede 

SZEMÉLYEK:
Szilvái — 
Camilla — 
Mariska 
Liliomfi — 
Szellemfi 
Schwartor

Szentes János 
Beke Ilona 
Takács Olga 
Varadv Józ-ef 
Gyenizse Károly 
Finacsek Győző

Adolf— — — — — Weisz Pali 
Kányái — — — Nagvfejeő Endre 
Erzsi, leánya — — Kovács Ilonka 
Gyuri, pincér — Papp Elek
S z o l g á l ó -----------Vadóc Gizi
Szomszédasszony Gaóric Kató

Este 8 órakor

„K isasszony férje"

APOLLO
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A SORS 
EMBERE

Játék az élettel 4 felv.

A főszerepben
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APRÓ HIRDETÉSEK.
Közlési d ijak : 10 szóig 60 fill. 

Minden további szó 10 60 fiilér. 
Vastagabb betűből szedett szó T2 
fill. Apró hirdetések előre fizeten
dők. Apró hirdetésekre és jeligés 
levelekre vonatkozólag felvilágo
sítással szolgál a kiadóhivatal. 
Telefon 180.

Két világos, szépen bútorozott 
szoaa: hálószoba és nappali 

továbbá egy szolgaszoba azonnalra 
kerestetik. Sürgős ajánlatok „Német 
katonatiszt" cimre az Újvidéki Hír
lap cimre küldendők.

G Vasárnapi számban közöltem, hogy 
• megkaptam. Legboldogabb napom 
volt. Folytatása mikor lesz? Kcrveké- 

rem erre. E.

^Pem plom ülés. Egy kitűnő jó helyen 
levő férfi sarokülés az izraelita 

templomban eladó vagy bérelhető. 
Bővebbet Krón Károly urnái.

TTNapu alatti bejáróval, teljesen külön - 
álló, szépen bútorozott szobát 

azonnalra keres egy magánhivatajnok. 
Ajánlatok „Különbejarat" címem a 
kiadóba.

IT'gy jó megjelenésű kifutó fiú keres- 
rétik. Cim a kiadóban.

^ k le v e le s  tanítónő kivaló gyakor- 
lattal olcsón előkészít magán-, pót- 

és felvételi vizsgákra és egész éven 
át tanít gyermekeket. Külön tanítja a 
német nyelvet és olajfestést. Cim: 
Jenőherceg-utca IS.

HAZ szabad kézből eladó, 
utca 22. szám.

Attila

f-JIVATALNOKNÖ, komoly, irodai 
** * gyakorla tta l, aki a könyvelés
hez ért, azonnal felvétetik. írásos 
ajánlatok  HIVATALNOKNÖ címen 
a kiadóba kéretnek.

CTgy szépen bútorozott utcai lakás 
Magyar-utca 21. sz. alatt azonnal 

kiadó.

T7*Sy jó házból való fiú aki a IV.
polg. iskolát jó eredményei vé

gezte: irodában, vagy kereskedő üz
letbe gyakornoki alkalmazást keres 
fizetéssel.

T-IAZ szabad kézből eladó Attila-utla 
A A utca 22. szám.

Isk o lás  gyermekek teljes ellátást jó 
1 és lelkiismeretes felügyelet mellett 
nyerhetnek intelligens e téren gya
korlattal biró hölgynél. Cim a kiadó
ban.

E L A D Ó
nagyobb mennyiségű, kitűnő állapotban 
levő, főkép toronyépítésnél hasznait

kötél és épitőszerszám.
Megtekinthető özv. B ala  S á n d o r- 
n é n á l  Magyarkanizsan, Szent-Janos- 

utca 63. szám.

E X H U M Á L Á S
I és elszállításra vonatozó engedély valamint a mérsékelt fuvar j 
» engedmény kieszközlés és keresztül vitelre megbízásokat •  
j  elvállal jutányos árban j

\ HUNWALD ZSIGM O ND j
I Hullaszállitási vázlata. II. Rákóczi Ferenc ut 61. szám.
! T e le fo n  fn te ru rb á n  185. sz . i

: A z  I p a r  és  K e re s k e d e lm i T a k a r é k p é n z tá r  r .  t.
! tulajdonát képező Kossuth Lajos u. 44. számú házban 
j a JOVICSIN-féle
I ü z le ti h e ly is é g
» raktárokkal, pincével és padlással együtt f. évi nov. l-ével

B É R B E A D Ó .
: Bővebb felvilágosítással az intézet szolgál.

•  ak á c  ö n  háza t ,  b ir to k o t  v e n n i  vagy  e la d n i ,
a Akar ö n  üzle te t,  v e n d é g lő t  ven n i  v ag y  e lad n i ,  
§ Akar ö n  la k á s t  b é r e ln i  v ag y  k ia d n i ,
|  Akar ö n  b ú to r t  z o n g o r á t  ven n i  vagy  e lad n i ,  
S Akar ö n  b á rm in e m ű  á ru t  v en n i  vagy  e la d n i ,
* P e rd ü l jö n  b iz a lo m m al  a
s
F o rg a lm i iro d a
h e ly i s é g é b e  Ú jv idék , k a th .  te m p lo m  é p ü l e t  I. em 

$ T e te tő n  362. ROTTMILLER MIKSA. §

BBBBBBEBBBBBBH2«B»BBBBBBBBBBBBBBBBBBBI!BBBBBBIBl'»’,i:BB
a

u 4  i
Katonsi íer.hatóság alatt. A cs. és kir. Hadügyminisztérium b 

szerződéses szállítója. .

i  legk.t ü n o b .  k A v É K O N Z E R V E K E t !■ ÉS K IP R Ó B Á LT
3 ajánl. I láda 100 csomag á l kg. K. 420, franco helyt Újvidék. *
■  l kg. kávésonzerv elég !2 liter fekete kávé elkészítéséhez. J
■  Legkisebb rendelmény l láda.

g vezérképviseio: Friedmann Lajos újvidék petati-u. 3s. \
s  ■

| Női divatterem m egnyitás! I
J- Van szerencsém Újvidék mélyen tisztelt hölgy-közönségét ér- I 
j  tesiteni, hogynöidivattermemet f. év julius l-én megnyitottam, j  
; Egyben kérem a mélyen tisztelt hölgyközönség nagybecsű

I támogatásét.
Tisztelettel

L_ _ ifi. Lenkey Imre
Deák Ferenc-tér 5.

S ,  Pénzt E l s ő r e n d ű
ír

M P l . takarít 
m eg, P o r o s z  s z é n

ha barna tchénbőreipöt visel, é s  p r í m a
szabadalmazott fatalppal, Amerikai tetszetős lorma, tartós miaósen, Nagyság 

szerint Párja N 10 22-ig. 
Hadifoglyok, munkátok részére w i e n i  k o k s z
dbkbih'S nyos árban szállítható főzet 
kaid** utánvéttel. Meg nem feleiét napi áron kapható az

bérmentve vleezaveezem. 
Schíst»ld , Budapest. Ú J V I D É K I  N É P B A N K N Á L

Telefon 1G 24. Telefon 16 34. Kossuth Lajos-utca 50.

Nyomatott az Újvidéki Hírlap nyomdájában Újvidéken. KossuthLajos-utcs 4.\




